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Course Detalls

Credit Points 6

Summary of the Course

This course will prepare you for the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) professional translation examination. The course will enable you to enhance your translation
skills to make informed translation choices based on theory, research, and professional practice.

Course Learning Outcomes

1. demonstrate professional translation competencies in areas required by the National
Accreditation Authority for Translators and Interpreters (NAATI) Professional Translator
examination

2. critically analyse translations of their own and peers based on theory and research

3. make informed translation choices that are appropriate in given contexts

4. justify translation choices in professional contexts based on theory and research

Teaching Strategies

The rationale behind the teaching approach and activities is to ensure that the students develop the
translation competence required for the National Accreditation Authority for Translators and Interpreters
(NAATI) Professional Translator examination, which is essential for professional translation work in
Australia. This course consists of a lecture and a language-specific tutorial. In the lecture, students
engage in in-class translation, peer assessment and discussion on translation choices. In the tutorial,
students address language-specific translation issues and overcome problems based on theory and
research.
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Resources
Prescribed Resources

Please read the material on the Certified Translator test on the NAATI website at naati.com.au very
carefully. It contains information about the certification test, the revision tests and has practice material.

Recommended Resources

Not available

Course Evaluation and Development

Courses are periodically reviewed and students’ feedback is used to improve them. Feedback is

gathered from students using myExperience. Students are encouraged to complete their surveys by
accessing the personalised web link via the Moodle course site.
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Submission of Assessment Tasks

Submission of Assessment Tasks
Turnitin Submission

If you encounter a problem when attempting to submit your assignment through Turnitin, please
telephone External Support on 9385 3331 or email them on externalteltsupport@unsw.edu.au . Support
hours are 8:00am — 10:00pm on weekdays and 9:00am — 5:00pm on weekends (365 days a year). If you
are unable to submit your assignment due to a fault with Turnitin you may apply for an extension, but you
must retain your ticket number from External Support (along with any other relevant documents) to
include as evidence to support your extension application. If you email External Support you will
automatically receive a ticket number, but if you telephone you will need to specifically ask for one.
Turnitin also provides updates on their system status on Twitter.

Generally, assessment tasks must be submitted electronically via either Turnitin or a Moodle
assignment. In instances where this is not possible, it will be stated on your course’s Moodle site with
alternative submission details.

For information on how to submit assignments online via Moodle: https://student.unsw.edu.au/how-
submit-assignment-moodle
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Academic Honesty and Plagiarism

Plagiarism is using the words or ideas of others and presenting them as your own. It can take many
forms, from deliberate cheating to accidentally copying from a source without acknowledgement.

UNSW groups plagiarism into the following categories:

Copying: using the same or very similar words to the original text or idea without acknowledging the
source or using quotation marks. This also applies to images, art and design projects, as well as
presentations where someone presents another’s ideas or words without credit.

Inappropriate paraphrasing: Changing a few words and phrases while mostly retaining the original
structure and/or progression of ideas of the original, and information without acknowledgement. This also
applies in presentations where someone paraphrases another’s ideas or words without credit and to
piecing together quotes and paraphrases into a new whole, without appropriate referencing.

Collusion: working with others but passing off the work as a person’s individual work. Collusion also
includes providing your work to another student before the due date, or for the purpose of them
plagiarising at any time, paying another person to perform an academic task, stealing or acquiring
another person’s academic work and copying it, offering to complete another person’s work or seeking
payment for completing academic work.

Inappropriate citation: Citing sources which have not been read, without acknowledging the "secondary"
source from which knowledge of them has been obtained.

Duplication ("self-plagiarism™): submitting your own work, in whole or in part, where it has previously
been prepared or submitted for another assessment or course at UNSW or another university.

Correct referencing practices:
* Paraphrasing, summarising, essay writing and time management

* Appropriate use of and attribution for a range of materials including text, images, formulae and
concepts.



understand your rights and responsibilities as a student at UNSW

* be aware of plagiarism, copyright, UNSW Student Code of Conduct and Acceptable Use of
UNSW ICT Resources Policy

* be aware of the standards of behaviour expected of everyone in the UNSW community

locate services and information about UNSW and UNSW Library

Some of these areas will be familiar to you, others will be new. Gaining a solid understanding of all the
related aspects of ELISE will help you make the most of your studies at UNSW.
http://subjectguides.library.unsw.edu.au/elise/aboutelise
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